
第１０回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２５/０６/０８（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 요 엘 ヨ エ ル 書 ２ 章 ～ 아 모 스 ア モ ス 書 ３ 章   

 
1 너희는 옷을 찢지 말고(      마음     )을 찢고 너희 하나님 여호와께로 돌아올지어다  

그는 은혜로우시며 자비로우시며 노하기를 더디하시며 인애가 크시사  

뜻을 돌이켜 재앙을 내리지 아니하시나니 

衣を裂くのではなく／お前たちの(      心      )を引き裂け。」あなたたちの神、主に立ち帰れ。 

主は恵みに満ち、憐れみ深く／忍耐強く、慈しみに富み／くだした災いを悔いられるからだ。 

 

2 유다는 (        영원히        ) 있겠고 예루살렘은 대대로 있으리라 

4しかし、ユダは(          とこしえに          )／エルサレムは代々にわたって／民の住むところとなる。 

 

3 그가 이르되 여호와께서 시온에서부터 (             부르짖으시며               )  

예루살렘에서부터 소리를 내시리니 목자의 초장이 마르고 갈멜 산 꼭대기가 마르리로다 

 彼は言った。主はシオンから(             ほえたけり              )／エルサレムから声をとどろかされる。 

羊飼いの牧草地は乾き／カルメルの頂は枯れる。 

 

4 용사 가운데 그 마음이 굳센 자도 그 날에는 벌거벗고 도망하리라 여호와의 (      말씀      )이니라 

勇者の中の雄々しい者も／その日には裸で逃げる、と主は(          言われる            )。 

 

5 여호와께서 이와 같이 말씀하시되 

목자가 사자 입에서 양의 두 다리나 귀 조각을 (       건져냄        )과 같이  

사마리아에서 침상 모서리에나 걸상의 방석에 앉은 이스라엘 자손도 (       건져냄       )을 입으리라 

主はこう言われる。 

羊飼いが獅子の口から二本の後足／あるいは片耳を(          取り戻す          )ように／ 

イスラエルの人々も(          取り戻される           )。 

今はサマリアにいて豪奢な寝台や／ダマスコ風の長いすに身を横たえていても。 

 

 

【 新 約 聖 書 】 로 마 서 ロ ー マ の 信 徒 へ の 手 紙 ３ ～ ４ 章  

6． 

 
다 치우쳐 함께 무익하게 되고 선을 행하는 자는 없나니 (            하나도 없도다              ) 

皆迷い、だれもかれも役に立たない者となった。善を行う者はいない。(        ただの一人もいない             )。 

  
7． 약속하신 그것을 또한 능히 이루실 줄을 확신하였으니  

그러므로 그것이 그에게 (               의로 여겨졌느니라                 ) 

神は約束したことを実現させる力も、お持ちの方だと、確信していたのです。 

だからまた、それが彼の(                 義と認められたわけです                         )。 

 

 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19章、22章になります。 


